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1
Preparare gli elementi a terra 
prima dell’assemblaggio | Prepare 
the floor-standing elements 
before assembling | Préparer les 
éléments à terre avant l’assemblage 
Подготовьте элементы на земле
перед сборкой

2
Estrazione dei cassetti  
Removing the drawers  
Extraction des tiroirs 
Вынимание ящиков

Versione laccato, essenza e argilla | Lacquered, veneers and clay version | Version 
laquée, essences et argile | Лакированная версия из дерева и глины

Posizionamento e fissaggio del monolite | Positioning and securing of the monolith | 
Positionnement et fixation du monolithe | Позиционирование и фиксация монолита
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a.
a.

A 3.

A 2.

3 A 
Fissaggio del monolite con scarico 
a parete | Fixing the monolith with 
wall drain | Fixation du monolithe 
avec évacuation murale   
Крепление монолита к стенному 
трапу

A 1. Fissaggio al muro della staffa 
del distanziale | Fixing the spacer 
bracket to the wall | Fixation de 
l’entretoise au mur | Крепление 
распорного кронштейна к
стене

A 2. Fissaggio del rubinetto al 
distanziale | Fixing the tap to the 
spacer | Fixation du robinet à 
l’entretoise | Крепление крана к 
распорке

A 3. Fissaggio del monolite al 
distanziale | Fixing the monolith to 
the spacer | Fixation du monolithe  
à l’entretoise | Крепление 
монолита к распорке

A 1.
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B 2.

3 B
Fissaggio del monolite con scarico a 
pavimento | Fixing the monolith with 
floor drain | Fixation du monolithe 
avec siphon de sol | Крепление 
монолита со сливом в полу

B 1.  Pavimento standard fissaggio 
della staffa | Standard floor bracket 
fixing | Fixation du support au sol 
standard | Крепление кронштейна 
напольной стойки

B 2. Riscaldamento a pavimento 
fissaggio con silicone | Floor heating 
fixing with silicone | Fixation du 
chauffage au sol avec du silicone 
Крепление напольного отопления 
с помощью силикона

B 1.

4 
Posizionare il monolite a livella 
regolando i piedini | Position the 
monolith on the level by adjusting 
the feet | Positionner le monolithe 
au niveau en ajustant les pieds   
Расположите монолит по уровню,
отрегулировав ножки

A.



5Manuale istruzioni e montaggio | Instruction and assembly manual | Manuel d’instructions et de montage
Перевод оригинальных инструкций по эксплуатации и монтажу

5
Fissaggio del rubinetto al lavabo 
Fixing the tap to the washbasin  
Fixer du robinet au vasque  
Kрепление смесителя к 
умывальнику

Posizionamento e fissaggio del lavabo | Positioning and securing of washbasin 
Positionnement et fixation du vasque | Размещение и крепление раковины

6 
Fissaggio del lavabo al monolite
per il fissaggio usare del silicone 
neutro per specchi | Fixing the 
washbasin to the monolith for fixing 
use neutral silicone for mirrors 
Fixation du lavabo au monolithe 
pour la fixation utiliser du silicone 
neutre pour les miroirs | Крепление 
умывальника к монолиту 
для фиксации использовать 
нейтральный силикон для зеркал
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8
Posizionare il monolite 
Place the monolith 
Placer le monolithe  
Поместить монолит

7
Preparare gli elementi a terra 
prima dell’assemblaggio | Prepare 
the floor-standing elements before 
assembling | Préparer les éléments 
à terre avant l’assemblage 
Подготовьте элементы на земле
перед сборкой

9 
Fissaggio del rubinetto al distanziale 
Fixing the tap to the spacer 
Fixation du robinet à l’entretoise
Крепление крана к распорке

Versione marmo | Marble version | Version marbre | Мраморная версия

Posizionamento e fissaggio del monolite | Positioning and securing of the monolith | 
Positionnement et fixation du monolithe | Позиционирование и фиксация монолита
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11
Fissaggio con silicone 
Fixing with silicone  
Fixation au silicone  
Фиксация с помощью силикона

10 
Posizionare il monolite a livella 
Position the monolith on the level 
Positionner le monolithe au niveau 
Расположите монолит по уровню



Touch Collection8

12 
Smontaggio dei cassetti 
Removing the drawers 
Démontage des tiroirs
Демонтаж ящиков

13
Sgancio del frontale
Releasing drawer front
Décrochage de la façade
Снятие фасада

1

1
2

2

2

Cassetti | Drawer | Tiroirs | Schubladen | Ящики
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14 
Regolazione cassetti
Adjusting the drawers
Réglage des tiroirs 
Регулировка ящиков

15 
Montaggio delle placchette di 
copertura | Fitting the cover 
plates | Assemblée des plaques 
de recouvrement | Монтаж 
закрывающих элементов

2

3 1

3

2
1

2

2

1

1

1 +/- 2 mm

2 3

1 +/- 1,5 mm

Regolare su 
entrambi i lati
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B
D.

F.

A

C

B

G.

A

C

B

B
E.

16 
A. Vedi passaggio 11A | See section 11A  
Voir passage 11A | Виден проход 11A 

B. Vedi passaggio 11B–11B1 
See section 11B–11B1 
Voir passage 11B–11B1 
Виден проход 11B–11B1 

C. Vedi passaggio 11C | See section 11C 
Voir passage 11C | Виден проход 11C

D. Pensili | Wall units | Meubles hauts  
Навесные шкафы

E. Specchiera contenitore esterna 
External mirror unit cabinet I Miroir 
de rangement externe | Наружный 
зеркальный шкафчик

F. Colonne | Columns | Colonnes
Пеналы

G. Semicolonne | Semi-columns 
Semi-colonnes | Полупеналы

Fissaggio dei pensili, delle semicolonne e delle colonne | Securing wall units,  
semi-columns and columns | Fixation des meubles hauts, des semi-colonnes et des 
colonnes Крепление навесных шкафов, полупеналов и пеналов

B
D.

F.

A

C

B

G.

A

C

B

B
E.
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16 A 
fissaggio della staffa di supporto 
inferiore | | Securing the lower
support bracket | Fixation de l’étrier
de support inférieur | Крепление
нижнего опорной скобы

16 B 
Fissaggio a muro delle basi, posizionando  
le basi a livella e regolando le attaccaglie 
Wall-mounting the bases, positioning the 
bases level and adjusting the brackets  
Fixation murale des meubles, posi-
tionnement des meubles au niveau et 
réglage des fixations | Крепление к стене 
тумб, выровняв тумбы горизонтально 
с помощью уровня и отрегулировав 
мебельные навесы

16 B 1
Regolazione delle attaccaglie | Adjusting  
the adjustment brackets | Réglage des 
fixations | Отрегулировав мебельные 
навесы

16 C 
Fissaggio al muro della staffa di
supporto inferiore | Wall-mounting
the lower support bracket | Fixation
murale de l’étrier de support
inférieur | Крепление к стене
нижнего опорной скобы

10 cm
3 7/8”

B. B 1.B. B 1.
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max. ± 3 mm

 ± 2 mm

+3 | - 2 mm+3 | - 2 mm

max. ± 3 mm

 ± 2 mm

+3 | - 2 mm+3 | - 2 mm

max. ± 3 mm

 ± 2 mm

+3 | - 2 mm+3 | - 2 mm

17 
Regolazione cerniere 
Hinge adjustment 
Réglage des charnières 
Регулировка петель 

Ante | Doors | Ante | Portes | Створки
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21

18 
Attivazione del sistema di 
ammortizzazione | Activation of 
the damping system | Activation 
du système d’amortissement
 Подключение амортизационной 
системы

Disattivazione del sistema di 
ammortizzazione | Deactivation of 
the damping system | Désactivation 
du système d’amortissement
Отключение амортизационной 
системы
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19 
Posizionamento
Positioning
Positionnement 
Размещение

20 
Segnatura dei fori 
Marking the holes 
Marquage des trous 
Маркировка отверстий

21
Togliere la specchiera e forare
Remove the mirror and drill the 
holes | Retirer le miroir et percer
Удалить зеркало и выполнить 
отверстия

Specchiera contenitore semincasso e incasso | Recessed and semi-recessed 
mirror unit cabinet | Miroir de rangement semi encastré et encastré | Зеркальный 
шкафчик полувстраиваемый и встраиваемый полностью
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22 
Riposizionare la specchiera 
Reposition the mirror 
Repositionner le miroir 
Установить на место зеркало

23 
Fissare la specchiera 
Secure the mirror 
Fixer le miroir 
Прикрепить зеркало
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Raccomandazioni per il montaggio 

Prima di procedere al montaggio del mobile assicurarsi che tutti  
i pezzi siano integri e privi di vizi.  
Qualora risultassero danneggiate le parti rivolgersi al rivenditore  
o a Noorth Milldue s.p.a.
La ditta declina ogni responsabilità qualora fossero riscontrati 
problemi o vizi dopo il montaggio del mobile stesso.

Assembly recommendations 
 
Before assembling the cabinet, make sure that all pieces  
are intact and without any defects. 
Should any parts be damaged, please contact the dealer  
or Noorth Milldue s.p.a.
The company declines all liability should any problems  
or defects be detected after installing the said cabinet. 
 

Conseils pour le montage 
 
Avant de procéder au montage du meuble, s’assurer que tous  
les éléments sont intacts et sans défauts. 
Si les pièces sont endommagées, contacter votre revendeur  
ou Noorth Milldue s.p.a.
L’entreprise décline toute responsabilité si des problèmes ou des 
défauts sont constatés après le montage du meuble lui-même.
 
 
Рекомендации по монтажу 
 
Прежде чем приступить к сборке мебели, убедитесь, 
что все детали без повреждений и не имеют дефектов. 
Если детали повреждены, обратитесь к дилеру или 
в компанию Noorth Milldue s.p.a.
компания не несет никакой ответственности в случае 
обнаружения проблем или дефектов после сборки мебели.


